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Deuteronomy	14
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	תאְֶו		ןָ֜פָּׁשהַ		יֽכִּ		הֵ֧לֲעמַ		הרֵָ֣ג	

	ה֖סָרְפַּהַ	

ּ	ולֽכֵאֹתּ	

ּיאַ	 	לָ֥ 5

	תסֶרְֶ֣פמַ	

	הּ֖תָֹא	

ּזִע	 	הֵׂ֥שְו		םיִֽ

	המֵָ֞הבְּ	

	ה֔רֵָּגהַ		י֥סֵירְִפמַּמִּו	

	הרֵָּ֖ג		ה֑מֵָהבְּבַּ	

	לכְָו	 6

	הֵׂ֥ש		םי֖בִָׂשכְ	

	ת֥לֲַעמַ	

	רֹוׁ֕ש	

ֹ	וא֥תְּו		רמֶָֽזָו	

	תאְֶו		תבֶֶ֨נרְאַָה	

	הָ֑עּוסְּׁשהַ	

	תֽאֶ		למָָּגהַ֠	

ֹת		יֵ֣לֲעֽמַּמִ	 	א֤לֹ	֙	ּולכְאֽ

	י֣תְֵּׁש		תֹוס֔רְָפ	

	רֶׁ֣שאֲ	ּ	ול֑כֵאֹתּ	

	ןֹׁ֖שידְִו	

֙	עסֶַׁ֙ש	

	ה֖מֵָהבְּהַ	

ֹ	וקּ֥אְַו	

	תאֹ֥ז	 4

	הֶ֞ז	
	תאֶ	

	ךְ֣אַ	 7

	הסָ֗רְפַּ		תעַ֤סַֹׁשְו	

	רּומְ֑חַיְו	

	לכָּ		הֽבֵָעֹותּ	

	י֖בִצְּו	

	ל֖כַאֹת	
	א֥לֹ	 	רֶׁ֖שאֲ		לעַ		יֵ֥נְפּ		הֽמָדָאֲָה	3

	ר֣חַבָּ		הָ֗והְי		תֹו֥יְהִֽל	

	ם֖כֶיֵניֵע	
	הָ֛חרְקָ		ןי֥בֵּ	

	ךָיֶ֑הלֹאֱ	֞	ךָבְּו	

	אלְֹֽו	ּ	ומיִׂ֧שתָ	

ָלֻּגסְ	֙	לֹכּמִ		םימִּ֔עַָֽה	 ֙	ֹול		ם֣עְַל		ה֔

	ם֤עַ		ׁ֙שֹודקָ		התָּ֔אַ		הָ֖והילַ	

	א֣לֹ	
ּגתְתִ	 ּ	וד֗דְֹֽ

	ם֑כֶיֵהלֹאֱ	

	י֣כִּ	 	תֽמֵָל	2

	הָ֖והילַ	
	םתֶּ֔אַ	

	םיִ֣נבָּ	 14.1
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	הדָ֔יסִחֲ֣הְַו	 	תֽאְֶו		המָָ֖חרָָה		תאְֶו		ךְָֽלָּׁשהַ	18

	סֹוכּ֥הַ	
	תאֶ	 16

֙	תאְֵו	 15

ּ	והֵֽנימְִל	

	תאְֶו	

	הֶ֕זְו		רֶׁ֥שאֲ	 12

֙	האָרָָהְו	 13

ּנהַ	 	ץֵ֖

	ברֵֹ֖ע	ֹ	וֽנימְִל	

	ףחַָּׁ֑שהַ		תאְֶו	

	ת֥אְֵו		לכָּ	 14

	לכָּ		הרָֹ֖הטְ	ּ	ולֽכֵאֹתּ	 11
	רֹו֥פּצִ	

ּיִנְזָעָֽהְו	 	הָֽ

	ת֥אָקָּהְַו	 	תאְֶו		ףּוׁ֖שְנַּיהַ		תמֶָֽׁשְנתִּהְַו	17

	תאְֶו	

	הָּֽנימְִל	

	תאְֶו		ס֖מְָחתַּהַ	

	םֽכֶָל	
	אּוה֖	

	סרֶֶ֖פּהְַו	

	א֥מֵטָ	

ּנהַ	 	רֶׁשֶ֥

	א֣לֹ	
ּ	ול֑כֵאֹת	

	הָ֔נֲעַּיֽהַ	

ּידַּהְַו	 	הָ֖

	ת֣בַּ	

ּיאַָ֣ה	 	הָ֔

	אלֹֽ	ּ	ול֖כְאֹת		םֶ֑המֵ	

	תֶׂש֖קְֶׂשקְַו	

	ריִ֥פַּנסְ	

	םִי֑מָּבַּ	

	ןיֽאֵ	ֹ	ו֛ל	

ֹכּמִ		רֶׁ֣שאֲ	 	ל֖

ֹכְו		רֶׁ֧שאֲ	 	ל֨ 10

ֹתּ	 	תאֶ	ּ	ול֔כְאֽ 9

ּ	ולֽכֵאֹתּ	

	ם֑כֶָל	
	א֥מֵטָ		אּוה֖	

	םֵ֖ה		םֽכֶָל	

֙	הֶז	

	א֣לְֹו		ה֔רֵָג	

ּ	ועָּֽגתִ	

	ה֥סָרְפַּ	֙	אּוה	

ּ	וסי֔רְִפִה		םי֥אִמֵטְ	

	תֶׂש֖קְֶׂשקְַו	

	א֥לֹ	

ֹ	ו֛ל		ריִ֥פַּנסְ	

ּ	ולכֵ֔אֹת		ם֖תָָלבְִנבְּו	

ֹכּ		רֶׁשאֲ	 	ל֧

֙	םרָָׂשבְּמִ		א֣לֹ	

	יֽכִּ		סירְִ֨פמַ	

֙	הסָרְפַּו		א֣לֹ	

	תאְֶו		ריִזחֲהַ֠	 8

ֵה	 	המָּ֗
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	לכָּ		םיֽמִָּיהַ	

֖	ךָרְקָבְּ		ךֶָ֑נאֹצְו	

	הָ֥והְי		ךָיֶ֖הלֹאֱ	

ֹרֹכבְּו	 	ת֥ 	ןעַ֣מְַל	

ֹ	ו֣מְׁש	֒	םָׁש		רַׂ֤שְעמַ	

	ידְִּ֖ג	

	הָ֥נָׁש	

	יֵ֣נְפִל	

	לֵּׁ֥שבַתְ	

	ה֖דֶָּׂשהַ	

	אלֹֽ	

֮	רחַבְִי		ן֣כֵַּׁשְל	

	א֥צֵֹּיהַ	

	ךָיֶ֑הלֹאֱ	

	ךֶָ֑ערְַז	

	הָ֖והילַ	

	לכָּ		ת֣אַּובתְּ	

	ה֛אָרְִיְל		תאֶ	

֣	ךְָׁשֹריֽתִּ	

	דמְַ֗לתִּ	

	םֹוק֣מָּבַּ		רֶׁשאֲ	

	ךָ֔רֶָהצְִיְו	

	תְָּ֞לכַאְָו	 23

	התָּ֔אַ	

	ת֖אֵ	

	ם֤עַ		ׁ֙שֹודקָ	

	רֵּׂ֔שעַתְּ	

	י֣כִּ	

	רֵּׂ֣שעַ	 22

֙	ךְָנָֽגדְּ	

ֶהלֹאֱ	 	הָ֣והְי		ךָי֗

	הָֽנָׁש	

ֹ	ומּֽאִ	

֙	רֹכמָ		י֔רִכְָנְל	

	בֵ֥לחֲבַּ	

ֹ	ו֤א	

ָלכָאֲוַ	 	ךָירֶָ֜עְׁשבִּ		הָּנֶ֣נתְּתִּ		הּ֗

ּ	ולֽכֵאֹתּ	

֙	לֹכְו	 19

	רֹוה֖טָ	
	ףֹו֥ע	

	לכָּ	 ּ	ולֽכֵאֵָי	20

	ת֖פַיכִּודּהְַו		ףֵֽלּטֲַעָהְו	

ֵּגלַ		רֶׁשאֲ	 	לכָ		הָלבְֵ֠נ		ר֨
ּ	ו֣לכְאֹת	

	א֣לֹ	 21

	אלֹ֖	
	ם֑כֶָל	

	אּוה֖	

	הָּ֑נימְִל	

	ץרֶֶׁ֣ש		ףֹועָ֔ה		א֥מֵטָ	

	הָ֖פָנאֲָהְו	
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	הָ֖נָּׁשבַּ		אוִ֑ההַ	

	ה֣צֵקְמִ	 28

֙	רַׂשְעמַ		ךָ֔תְ֣אָּובתְּ	

	קֶלֵ֥ח		הָ֖לחֲַנְו	

	ה֥תָּאַ		ךָֽתֶיבֵּו	

	תְָּל֣כַאְָו	

ּיבַּו	 ֙	ןִיַ֙

	י֣כִּ		ןי֥אֵ	ֹ	ו֛ל	
ּ	וּנ֑בְֶזעַֽתַ	

֖	תְָּחמַָׂשְו	

ּצבַּו	 ֹ 	ןא֗

	ךֶָׁ֑שְפַנ	

	ר֣קָבָּבַּ	

֖	ךְָלאְָׁשֽתִּ	

֙	איצִֹותּ		תאֶ		לכָּ	

	ךְֽמִָּע	

	ׁש֣לָֹׁש		םיִ֗נָׁש	

	רֶׁשאֲ		ךָירֶָ֖עְׁשבִּ		א֣לֹ	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ	

	ךְָׁ֜שְפַנ	

	רֶׁ֥שאֲ	

ּואַתְּ	 	הֶ֨

	הָ֣והְי	

	רֶׁשאֲ	

ֹכבְּו	 	ל֛

	יִ֥וֵלּהְַו	 27

	םָּׁ֗ש	֙	יֵנְפִל	

	ףסֶ֡כֶּהַ	֩	לֹכבְּ	

	רכֵָּׁ֔שבַּו	

	ה֣תָּתַָנְו	 	ר֛חַבְִי		הָ֥והְי		ךָיֶ֖הלֹאֱ	ֹ	ובּֽ	26

	ךָ֔דְָ֣יבְּ	

	םָׁ֑ש	

֙	ףסֶ֙כֶּהַ	

ֹ	ומְׁ֖ש	

֒	ֹותאְֵׂש		יֽכִּ		ק֤חַרְִי	

֤	תָּרְצְַו	

	ךָיֶ֔הלֹאֱ		םּוׂ֥שָל	

	ףסֶ֑כָּבַּ	

	הָ֣והְי	

	י֣כִּ		א֣לֹ		ל֘כַּות	

֙	תָּכְלַָֽהְו		לאֶ		םֹוק֔מָּהַ		רֶׁ֥שאֲ	

	ה֖תָּתַָנְו	 25

֙	רחַבְִי	

	הָ֥והְי		ךָיֶֽהלֹאֱ	

	רֶׁ֤שאֲ	

	הבֶּ֨רְִי		ךָ֜מְּמִ		ךְרֶדֶּ֗הַ	

֖	ךָכְרֶבְָי	

֙	ךָמְּמִ		םֹוק֔מָּהַ	

	י֥כִּ	

	יֽכְִו	 24

4



214

210

209

205











           

    

 

 

    

 

    

 

 

   









 





a sehsher taka ayadseihma abe kolhei kae lonaika adova rekan yema

levei uve saluakka verei

yahageir ve

kivilei
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va hauka

bish asherama nahalve hatom

lahchave naleq

a reibishtanach

cheiloein

hivehiv

֙	ךָכְרֶבְָי		הָ֣והְי		ךָיֶ֔הלֹאֱ		לכָבְּ		הֵׂ֥שֲעמַ	֖	ךָדְָי		רֶׁ֥שאֲ		הֶֽׂשֲעתַּ	

ּ	ול֖כְאְָו	ּ	וע֑בֵָׂשְו		ןעַ֤מְַל	

	םֹו֤תָּיהְַו	

	י֣כִּ	

	ךְמִָּ֗ע		רֵּגהְַ֠ו	

	א֣בָּו		יִ֡וֵלּהַ	 29

֙	הָנמְָלאַָֽהְו		רֶׁ֣שאֲ		ךָי֔רֶָעְׁשבִּ	

ָלחֲַנְו	 	ה֜

	ךָירֶָֽעְׁשבִּ	

ֵח	 	ןיֽאֵ	֩	ֹול		קֶל֨

֖	תְָּחַּנִהְו	
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